
A legtöbbje már a mester, a beérkezett, lehiggadt 
művész alkotása. 

Itt már a naturalizmus dominál. A természet a 
fontos s minden más csak kiegészítő, dekoráló 
elem. 

A technikája is megváltozott. A nagy, széles 
ecsetkezelés átsimult lágyabb vonásuvá s a festék-
tömegek nyugtalanító hatása helyeit, ma finom, halk 
árnyalatokkal mondja el látásait. 

Ez a Ferenczy mindenesetre értékesebb a régi 
lázas ifjúnál, de valljuk be, az szimpatikusabb. 
Mert hiába, a fiatalság örökké kedves marad. 

Érdekes és legfőbb erejét mutatja be az akro-
batákat ábrázoló képében. Csupa mozgás s a moz-
dulatoknak valóban mesteri meglesése. De mint 
akt festő is első rangú. Az „Alvó nő" című képe 
fesz erről bizonyságot. 

Régi és közismert vásznát: .Józsefet eladták 
lestvérei"-t örömmel láttuk viszont, valamint az 
egész kiállítás nivós voltáért hálás volt, a mestert 
melegen ünneplő publikum. Hangay Sándor. 
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KÍNA MŰVÉSZETE AZ IPARMÚSZETI MUZEUMBAN. 

Elbarnult szövésű, lekopott festésű selyemképek 
függnek az Iparművészeti Muzeum nagy csar-

nokában, középütt vitrinákban bronz, cserép, üveg-
edények, ruhák, ékszerek, szobrocskák állanak: 
a kinai művészet letűnő korszakának lerakodásai, 
melyek csak egy gyönge reflex felvillanásában mutat-
ják a fénykor, a tetőpont csillogását, amely már 
elmúlt a hagyomány új és új életrekelésében, idegen 
termékenyítő erő hijján a magátismétlődés tespedé-
sében. De vannak ezek közölt a fakó selymek 
között olyanok is, amik nemcsak a volt fényt és 
ragyogást tükrözik vissza, hanem magukban rejtik 
azt a termékenyítő elemet, amely a japán művé-
szet lekötött rugóit pattantotta fel s így, ezen ke-
resztül erősen hatolt a mi nyugati, modern művé-
szetünkre is. Nagyszerű jelenség: egy roppant 
életerejü kultura művészetének elposványosodása, 
amely a sors véletlene vagy törvénye folytán szen-
vedte végig ezt a lassú kimúlást, várva a mentő 
idegen impulzust, amely még széttörhetné a fojtó 
láncokat, ha jönne; de nem jött s egy más, rokon 
művészet, a japáni, szippantotta fel azt az életadó 
erőt, ami még benne volt. Ennek a jelenségnek 
megnyilatkozásaiként hatotlak ránk e képek; nem 
egy ember, de nemzedékek megfigyeléseinek le-
szürődései; nemcsak a hajszálfinom részielekben, 
selymes apróságokban, hanem sokkal inkább és 
elsősorban az elhagyásaikban mutatkozik ez. A 
ritka figurális képek két szép példányát hozom itt 
fel: T a n g - Y i e n g előkelő hölgyét és egy 1700 
körűiről származó hölgyet, aki „csészében harmatot 
hordoz, hogy virágait megnedvesítse" és amelynek 
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puha, halvány vonalait és színeit ugyanaz az eny-
hén szentimentális poézis vonja be, mint címének 
szövegét. Egy ülő férfit ábrázoló tus rajzot kell 
még felemlítenem, amely szinte tiltakozni látszik a 
dekadensség vádja ellen vehemensen lendülő vo-
nalaival, melyeket mintha a pillanat mámorában 
csaptak volna oda és hosszú és figyelmes nézés 
után tűnik csak ki, hogy itt minden vonás és min-
den pont a maga szigorúan megszabott, pontosan 
kitűzött, évszázadok alatt meghatározódott helyén 
van. 

A képeken kivül egy csomó apróság van vitri-
nákban kiállítva; ruhák, hímzések, öntött bronz-
edények és gyönyörű pici köszörült üvegek. Aztán 
egész csomó csati és hajdísz, bronzból, fából, kő-
ből és egyik szekrényben három szobrocska töb-
bek közölt. Ha a kiállításból a legkarakterisztiku-
sabb darabot kellene kiválogatni, habozás nélkül 
ezekre mutatnék s különösen az elefánlcsontból 
faragoltra: ilyen anyag és forma hűség, ilyen meg-
őrzése a határoknak és egyszersmind az éleinek 
ilyen belegyömöszölése a szűk határokba, mint ami 
ezen a kis görbe elefántcsont faragáson megnyi-
latkozik, csak egy magába zárt és magán fejlődölt 
művészi kultura produktuma lehet, mint a kinai 
kultura, amely most, a mi napjainkban talán meg-
kapja végre a várva várt idegenből jövő lökést, 
amelytől új termékeny életre kél. 

Medgyes László. 

SZÍNHÁZ. 
TAVASZI ÜNNEP. Színmű 3 felvonásban, irta Biró 

Lajos. Először adták a Magyar Színházban, 1913. 
február 28-án. 

Bi r ó Lajos legújabb alkotása diadala annak a 
felfogásnak, amely azt mondja, hogy az író 

szuverén uralkodója elgondolásainak, alakjainak, 
azok mindennemű elképzelésében és beállításában. 
Éppen ezért, én, aki elismerem ennek a felfogás-
nak jogosultságát, nem kárhoztatom és nem Ítélem 
el Biró Lajost azokért a hibákért, amelyeket talen-
tumának elismerése mellett a kritika felró. Én azt 
hiszem, hogy az a szerelmi történet, amelyből B iró 
Lajos a Tavaszi ünnep-et megcsinálta, kicsiszolta, 
igen kicsiszolta, megtörtént, talán még ugyabban, 
még valószinütlebben, mint ahogy megirta. 

Áz életben megtörténnek, történnek olyan ese-
mények, amelyeket valóban nem hisszünk el, csak 
akkor, ha bebizonyítják előttünk, ha ezerféle vilá-
gítással, a legcsekélyebb árnyalatok feltüntetésével 
jelentetik meg elöltünk, ha szavahihető tanuk bizo-
nyítják nekünk, hogy igen: az eset tényleg nem 
történt. 
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Goethe mondása , hogy az iró, a köl tő mindent 
megszépí t , mindent megnemes í t , amihez hozzá nyul, 
hogy a nye r s tö r téne te t k idolgozza, megformál ja , 
hogy a rút t ö r t éne teke t fe lékesí t i az ő le lkének 
szépsége ive l , t e h e t s é g é n e k ere jével , Arany J á n o s 
„a rs poe t iká" - j ának tan í tása i talán s o h a s e m bizo-
nyosod tak be v a l ó s á g o s a b b a n , mint a mi korunk-
ban, amikor fe lvonulnak előt tünk nove l lában , re-
gényben , kö l t é sze tben , de kü lönösen a sz ínpadon 
az élet árnyoldala i , a p ro le tá r élet nyomorúsága i , 
az e lőke lők k i sebb-nagyobb bűnei, a gen t l emanek 
elti tkolt bot lásai , száz é s százfé le a lakban , az élet 
e lképze lhe te t l en é s e lő re lá tha ta t lan fo rmáiban . A 
s i lhuet tek változtak, mer t vál toznak a miliők, embe-
ribb, hozzá fé rők é s jobban é r zéke lhe tő t ö r t éné sek 
jutnak sz ínpadra . 

Biró La jos kü lönös s z e r e n c s é s kézzel nyul ilyen 
h is tór iák után. Két eddigi d rámai művében, a nagy 
s ike reke t elér t Sá rga l i l iomban é s a Rablólovag-
ban megmuta t ta , hogy milyen nagy é r z é k e van a 
tárgy m e g v á l a s z t á s á b a n é s hogy milyen kiváló a 
t echn ikában . 

A Tavasz i ünnepné l c sak b izonyos e lmé lkedés 
után ál lapí that juk m e g ezt. Mer t : aki úgy veszi a 
da rabo t , ahogy van, aki nem kutat, nem elemez, az 
Biró e rényei t ezúttal sem kicsinyítheti , aki azonban 
kritizál, az megta lá l ja olyan hibák egész soroza tá t , 
amelyek mel lé fel tét lenül valami nagy, hogy úgy 
mond jam „h ibapó t ló" t ö k é l e t e s s é g e t kell állítani. 
Ezt Biró La jos megte t te . 

A tárgy, megvá l a sz t á sában , — de c sak azér t mer t 
olyan nagyon valószínűt len , h a b á r én e lképze lem, 
hogy megtör ténhe t ik , — nem a l e g s z e r e n c s é s e b b ; 
de a fe lép í t ésben , a ha t á s f o k o z á s á b a n , e l é r é s é b e n , 
meg ta r t á sában , k ibonyol í tásban , a sz ínezésben , az 
e rőben , amely körü l fon ja közei t — kiváló. Gyen-
g e s é g e i b e n ped ig nem lehet fel tét lenül megál la-
podni . I s m é t l e m : az i ró szuverén úr a lakja i felet t 
és azoknak nem kell o lyanoknak lenni, aminőknek 
képzel jük , annál is inkább, mer t sokan azt hiszik, 
hogy ők o l y a n o k , aminőknek maguka t k é p z e l i k . 

A d a r a b m e s é j e röv iden e z ; Egy tavasz i ker t i 
ünnepen Rápolt , aki mindenhez ért, de semmit s em 
csinál , beval l ja Ágnesnek, hogy m é g mindig szere t i , 
j obban mint mielőt t elváltak. Ez az e l h a t á r o z á s a Lizi 
u n s z o l á s á r a fogamzot t meg benne . Lizi Zólyomi 
kapi tányt , a kár tyás , lump, e l a d ó s o d o t t Zólyomi 
kapi tányt szere t i , azt, aki őt e lcsábí to t ta , aztán el-
hagyta és a f e r tőbe taszí tot ta . De most , hogy Zó-
lyomi, hogy adóssága i tó l , k i s ebb-nagyobb p i szkos 
ügyei től szabadu l jon , Ágnest aka r j a fe leségül venni, 
hogy annak hozományáva l seg í t sen magán , Lizi 
megindí t ja k é t s é g b e e s e t t ha rcá t a te rveze t t házas -
ság el len. Sok-sok valószínűt len — de megtör tén-
he tő — helyzet után a másod ik f e lvonásban Ágnes, 
aki v i sszonfszere t i , nagyon szere t i Rápoltot , ennek 
l a k á s á r a megy, hogy így még jobban biz tos í t sa 
egybeke lé süke t , oda jön Lizi is, aki f á jda lma iban 
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szokot t Rápolt-hoz f i lozófus v igasz ta lásaé r t fordulni , 
de oda jön Zólyomi is, hogy visszavigye Ágnest szülei 
házához é s hogy m e g k é r d e z z e Ágnes tő l ; aka r e 
f e l e s é g e lenni, mert ha nem 10 pe rc múlva agyon-
lövi magát . Ezek a je lenetek, Rápolt é s Zólyomi 
harca , Ágnes és Zólyomi ve rgődése , Rápolt impo-
náló nyugalma, b iz tos fölénye, Zólyomi brutál is , 
k inos l é l ekzsa ro l á sa pótol ja a da rab gyengesége i t . 
Ágnes marad , Zólyomi, miután elment 10 pe rc 
múlva — a k ö z ö n s é g számol ja a m á s o d p e r c e k e t — 
agyonlövi magát . 

Ágnes r e t t ene t e sen küzd magával , fél a vé re s 
árnytól, de ime ha jna lod ik a bo rza lmas é j s zaka 
u t á n : a ki tárt ab lakon b e o s o n a hajnal i szél , a 
nap suga ra i d i ada lmasan ömlenek be. Rápol t át-
öleli Ágnes t : 

„Úgy-e m á r nem félsz ," kérdi . 
„Nem fé lek ," feleli Ágnes. 
A függöny legördül . A sz ínészek közül, nehéz , 

s o k s z o r pas sz ió s z e r e p é b e n leg jobb volt T ö r z s , 
Lizi s z e r e p é b e n a l egnagyobb igyekezet te l alakítot t 
k i tűnően A c é i Ilona, Ágnes s z e r e p é b e n G o m b a-
s z ö g i Fr ida eddigi s ikere i t szapor í to t ta , Zólyomi 
kapi tány e l l enszenves a lakjá t á t ragyogta C s o r t o s 
művésze te . A r e n d e z é s a l eg jobb volt. 

Dr. Sándor Sándor. 
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LAKÁJOK. Hajó S á n d o r da rab ja a Vígszínházban. 
E lőször adták a Vígsz ínházban 1913. márc . 1-én. 

Nagyobb igényekkel az idén, s a jnos , nem igen 
lehete t t a Vígszínház p r e m i é r j e i r e menni . Ha 

ezt az igazságo t fel is kel let t függesz ten i a Bella 
előtt, Szomory kedvéé r t és Hajó Sándo r is ta lán 
m e g é r d e m e l n é , hogy kicsi t fö l jebb cs igázot t é rdek-
lődés se l nézzünk a da rab j a elé, még i s a vélet len, 
vagy az idei bemuta tók á t l agosan nagyon könnyű 
fa jsúlya miatti ó v a t o s s á g okozta , hogy szinte min-
den igény nélkül , c sak egy kis jó mula tás t kíván-
ván é s semmi mást , vártuk ma a függöny felgör-
dülésé t . Ez pedig jó é s h a s z n o s do log mind az 
i róra , mind a kr i t ikusra nézve . Mert Hajó da rab j a 
k i tűnően é s mula t ta tóan tölti be egy igény nélkül i 
es t ke re t e i t é s a kr i t ikusnak is könnyebb, ha min-
den m a g a s a b b „ s z e m p o n t " és ideá l i s l á tószög 
mel lőzéséve l , mint egy könnyű é s k e d v e s a p r ó s á -
got mél ta t ja . 

Az öt le te ké tségkívül k i t ű n ő : l aká jokka l végig-
játszatni há rom fölvonást , köztük egy he rcegnőve l , 
akiről azonban szintén azt hiszik, hogy komorna , 
h á l á s és ke l l emesen fo rmá lha tó anyag és ilyen 
a l akban kap juk is meg. Egy he rceg i kastély l aká j 
s e r e g e , köztük a he rcegnő , aki egy végrende le t i 
k ikö tés miatt egy ideig inkogni tóban kény te len 
maradn i és é lükön J ean , a da l iás főkomornyik , egy 
i d e g e s é s prec iz ember , aki s o h a s incsen t isztáb-
ban önmagáva l , d a c á r a e n n e k még s o h a s e m öntöt te 



az italt a pohár mellé, óh nagyon finom ember. 
Lakáj. Ősi, szépen kitisztult, generációkon át ki-
kristályosodott lakájtipus, az ura iránti kutyahű-
ségben, a pillanatok alatti meghunyászkodásokban, 
de a nagy felbuzgó, mindennel leszámolni akaró 
percekben is. Az édes pici hercegnő pedig a ko-
mornát játsza és — mit tudni miért, a rossz sze-
repért kárpótlásként, vagy csak a kaland kedvéért 
— keresi a maga kis játékát, talán csak unalom-
űzőnek. És Jean az, aki lépre megy; de a játék 
heves mindkét részről: hol egyik, hol másik van 
fölül és a végén a nő sem tudja már, hogy her-
cegnőt vagy komornát játszon-e Jean előtt. Szegény 
daliás főkomornyik van legkevésbbé tisztában a 
helyzettel: mikor a komornát öleli, nem teszi meg, 
amit a hercegnővel szeretne; mikor a hercegnőnek 
felszolgál, nem tudja megtenni, amit a komorna 
szívesen megadott volna neki. Jean, szegény daliás 
főkomornyik, hogy fölfödözte a hercegnő inkogni-
tóját, azt hiszi, kezében tartja a herceget és indul, 
leszámolni vele; de késő, mert a kastélyt titokban 
eladták. Jean, szegény, daliás főkomornyik, lefőzve, 
egy teljestiletlen álom érzésével a szemében nyit 
ajtót a távozó hercegnőnek. 

Ez a pici, de erős hercegnő a Varsányi Irén 
művészetében edződött színpadra, ami olyan, mint 
egy csodálatos szépen fazettált kristály; ahová 
fordítják, új és új színekben, nagyszerű sugarakban 
vetíti vissza a formákat és itt, ebben az idegen-
szerű kiejtésű, furcsa szerepben, a gyerek módjára 
kegyetlenül játszó, gyerek módjára gondatlan, rafíi-
nált gyerek asszony szerepében a Varsányi nagy-
sága megint csak gyarapodott egy hatalmas fejjel. 
Tanay meghatóan groteszk főkomornyik, egy libé-
riába zárt vergődő lélek; Makay Margit bájosan 
ad egy kis komornát és nem szabad megfeledkezni 
Hegedűsről, aki a szomszéd uraság matérialista 
sofförjének rövid szerepében fénypontja az elő-
adásnak. A többiek mind, valamint a rendezés is 
jó volt. Medgyes László. 

CAESAR ÉS CLEOPATRA. (A Nemzeti Színház be-

mutatója.) 

Shaw értéke ebben a darabban abban csúcso-
sodik, hogy nem fél az anakronizmustól és 

kedélyes, újraértékelő cinizmusával arra kényszerít 
bennünket, hogy benne a letűnt korok felújítóját 
lássuk. Hogy Shaw a irtuK és a jelen történeti fel-
fogása közötti tért mulatságos operettjelenetekkel 
igyekszik kitölteni, ez nem csupa póz, hanem Shaw-
nak önmagához legméltóbb theoriája. 

S h a w szfinszeket, vi lágítótornyokat ad, közben 

bemutatja Caesart, az öreg, kopaszságát t i tkoló 

gavallért, ak iből minden nemes, r óma i vonás hiány-

zik. S h a w C a e s a r j a va lóságos operett hős, aki 
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hiú és gyerekesen pozör, ellentétben a kommentá-
rok Caesarjával, aki csupa egyszerűség és nyuga-
lom. Az a páratlan következetesség, amellyel Shaw 
Caesar nagyságát minél erősebben próbálja a leg-
felsőségesebb önhittséggel és mélységes ravasz-
sággal kidomborítani, eleinte bosszantóan hat reánk, 
később már csak az unalom marad meg belőle, 
mely legszembeötlőbb jele a színezés és az árnyé-
kolás hazug voltának. 

De ahogy Shaw Cleopatrát , ezt a drága ön-
tudatlanul gondolkodó kis leányt ábrázolja, különö-
sen a pusztai jelenetben a szfinksz előtt, ez úgy 
hat reánk, mint valami káprázatos tündérmese, egy 
kis, síró királynőről, aki annak panaszolja el szo-
morú sorsát, aki tulajdonképen annak okozója volt 
és ugyanannak megsemmisítője is akar lenni. Ahogy 
Caesar megáll a szfinksz előtt, zölden derengő 
holdfényes éjszakában és keresi a szavakat, a vé-
letlen gesztusokat, úgy vágják el a multat az ön-
tudatlanul kiejtett szavak és a mult minden szálát 
kitépik a történelmi életből és már itt tódulnak a 
kérdések, előtérbe jutnak a kételyek, hogy minden 
lehet és semmi sem valószínű. Tehát nincsenek hő-
sök, csak szellemes, kedélyes háborúsdi zsenik és 
nincsenek kislányos, graciöz királynők, hanem a 
szfinkszek kőkarmai között tulajdonképen egy vilá-
got^uralni akaró, forró vérű nőstény szunnyadoz. 

Az egész darab egy tibermensch-i póz, nem 
Nietzsche, hanem Shaw modorában. Ez a prokrusz-
tesi kegyellenség, amellyel sikerült Shawnak egy a 
mull józan hőse helyett, egy a mai élet ideáljának 
megfelelő tökéletes embert és kegyelemosztó Cae-
sart ábrázolni, tulajdonképen;.csak egyenes alapja 
a morálnak, famely^'morálnak; legnagyobb" ellensége 
az immorális tendenciákra esküsző Shaw. 

Kissé elkésve érkezett a Nemzeti Színházba a 
Shaw komédia. Későbben irt darabjai már jórészt 
színre kerültek nálunk és a lomtárból, a könyves-
polcról kivett történelem a színház^előadásában, 
rendezésében nagyon is megviseltté vált. C s a t ó 
Kálmán rendezése — minden gondosság ellenére 
is — erőtlen volt. Az előadás sikertelenségét nagy-
részben G á l merevsége és V á r a d i Aranka küz-
delme — e női karakter hű megrajzolásában — 
is elősegítették. S o m l a i és*P e t h e s epizódsze-
repükben legkellemesebb impressziókat adtak. 

K. E. 

KÖZGAZDASÁG. 
A TÖMEGSZTRAJK ÉS A KÖZGAZDASÁGI HELYZET. 

Aszoc ia ldemokrata ;pár t az á l ta lános titkos vá-

lasztójog érdekében 5 pol it ikai fömegsztrá jkot 

hirdet. A munkabeszüntetés, melyet máskor gazda-
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